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FOR YOUR SAFETY 

Read and understand this manual before use 
Keep this manual for future reference  

IPX4 

 

 



SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS       

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

•For your safety: carefully read and understand all instructions, this 

appliance complies with mandatory safety regulations for electrical 

equipment. However, improper use will harm personal and property, please 

read these instructions carefully before turning on machine. 

• When using electrical appliances, you must follow basic precautions. 

• Do not allow other uses and unattended operation. 

• Check that the electrical voltage is correct before use. 

• Do not use the air outlet directly against people or animals when using this product. 

• The manufacturer can not be liable for damages due to improper use or improper 

operation. 

• If the power cord is damaged, contact your local service personnel or dealer qualified 

personnel for replacement to avoid danger. 

• Do not inhale flammable, toxic liquids, such as gasoline, oil, acids or other volatile 

substances, to avoid dangerous hazards. 

• Only relevant professionals can repair electrical equipment. Improper repairs may result 

in considerable risk. 

• Do not store the appliance directly at high temperatures such as hot stoves or heat 

sinks. 

• Do not use a cleaning agent or detergent containing solvent. 

• This device does not apply to children or those who lack experience with the use of 

relevant products unless they have been supervised or instructed to use the equipment to 

be responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not 

play the device. 

• Turn off the appliance when cleaning or removing it. Before cleaning or servicing the 

appliance, remove the plug from the socket and pull the plug out of the socket. 

• Unauthorized parts or third party accessories may be dangerous to make the warranty 

invalid. 

• Always check whether the float is normal. 

• If you notice that the liquid leaks from your equipment, immediately turn it off and unplug 

the plug. 

• Do not use the appliance in a damp room. 

•IPX4 is only granted by connect an IPX4 plug to socket-out of the appliance or the cover 

of the socket-out is closed. 

•Max. load of socket-out: 2000W.  

• Children should be supervised to ensure that they do not play the equipment, only the 

equipment stored in children can not access, safe and dry place to store. 

• Do not inhale hot dust ashes or sharp objects. 

• Do not touch the spectator directly when blowing. When the time to blow the children 

away. Wear safety goggles. 

• Do not reverse the vacuum cleaner, causing damage to the motor 

• The hose can not be overly bent and forced to elongate, otherwise the hose will be 



deformed or damaged. 

• Do not allow the lid part to penetrate into the water or rinse with water to prevent water 

from entering the electronic parts. Leakage, proper operation: gently wipe the surface with 

a rag 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS   

 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 

appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision  

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 

service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

Correct Disposal of this product This marking indicates that this 

product    should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or 

human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly 

to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or contact 

the retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling. 

Technical data  

RL175*-D****-** 

(*=A,****=1000,1200,1400;**=15,18,20,25,30,50,60,2F,15PS,20PS,30PS) 

220-240V~, 50/60Hz, Class I, IPX4 

**=15:15L,**=18:18L,**=20:20L,**=25:25L,**=30:30L,**=50:50L 

**=60:60L,**=2F:30L,**=15PS:15L,**=20PS:20L,**=30PS:30L 

****=1000:1000W,3000W with maximum load of socket outlet 

****=1200:1200W,3200W with maximum load of socket outlet 

****=1400:1400W,3400W with maximum load of socket outlet 

Product Parts Name  

 



Accessories including   

 

 

 

Switch  

Press  “         ”   Start vacuum 

 

Press  “         ”   Turn off vacuum 

 

Press “ ”    Socket control power, Turn on the vacuum cleaner switch second gear, 

socket external power load and the vacuum cleaner began to work; turn off the external power 

supply equipment, after 5-10 seconds vacuum cleaner automatically stop working.before using 

the vacuum cleaner must ensure that external power load equipment Power greater than 200W 

then vacuum could start. 
 

Socket  

 

1. Open the power tool socket cover. (Fig.1) 

2. Insert the power cord switch and apply pressure to the bottom. (Fig.2) 

3.Turn on Switch on second gear。（Fig.3） 



WARNING: Before inserting the tool socket, check that the tool you are using is 

secure and safe. 

Operation of vacuuming dusts  

 

1. Make sure that the power cord is disconnected the socket. (fig 1) 

2. Release the barrel lock. (fig 2) 

3. Lift the nose from the dust barrel. (fig 3) 

4. Install Hepa the right position. (Fig 4) 

5. Put the nose on the dust barrel and lock it with both sides of the buckle. (Fig 5) 

6. Insert the hose connector into the air inlet mouth as picture shows,make sure 

the connector is tightly fastened. (Fig 6) 

7. Connect the tube with the hose assembly.  (Fig 7). 

8. Connect three tubes. (Fig 8) 

9. Connect tubes and wet dry floor nozzle. (Fig 9) 

10. Insert the power cord. (Fig 10) 

11. Press on the switch button. (Fig 11) 

12. Start the vacuum. (Fig 12) 

WARNING: Do not suck dust with liquid at the same time 

 

Operation when dusts tank is full  



 

1. The dust barrel is full of dust. (Fig.1) 

2. Turn off the switch. (Fig.2) 

3. Unplug the power cord. (Fig.3) 

4. Release the barrel lock. (Fig.4) 

5. Raise the nose assembly from 

the dust container. (Fig.5) 

6. Pour out the garbage. (Fig.6) 

 

 

 

Hepa cleaning  

Hepa should be washed by clean 

and warm water when it was covered with dust., you can use the litmusless scour to wash 

 

1) take off hepa      2) clean             3) wash 

 

Operation of water cleaning  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

1. Make sure that the power 

cord is disconnected from the 

socket. (Fig.1) 

2. Install air inlet filter sponge 

on pedestal basket, ensure to 

cover entire bottom. (Fig.2) 

3. When the water level reaches 

the maximum capacity, the 

safety valve will automatically 

start, then the suction did not 

produce suction, the barrel of 

water poured out. (Fig.3) 

4. Each pouring should be taken 

into the air filter sponge hand wring dry, and then use to ensure that the best results to achieve 

water absorption. (Fig.4) 

5. Clean air inlet filter sponge with water or with soapy water and cleaning fluid, then wring and 

dry it, it can be used again. (Fig.5) 

 

Operation of blowing  

1. Make sure that the power cord is disconnected from the socket. (Fig.1) 

2. Rotate the hose assembly from the suction as Fig.2 and loosen it.  

3. Insert the hose assembly into the blower position (on the back of the top cover), rotate it to 

the right and tighten it. (Fig.3) 

4. Insert the power cord. (Fig.4) 

5. Start the switch button. (Fig.5) 

6. Hold the hose assembly and blow the leaves. (Fig.6) 

WARNING: Before using the blowing function, make sure the container is empty 

Application for accessories  

 

1. Power cable winding.(Fig.1) 

2. Storage brush, crevice nozzle.(Fig.2)  

 



 

ПРАХОСМУКАЧКА ЗА ШЛАЙФ МАШИНИ 

PREMIUM-HD 

0534RL175A-20PS Art.No 49796 

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНА 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 
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ЗА ВАШАТА БЕЗОПАСНОСТ 
Прочетете и разберете това ръководство преди употреба Запазете това ръководство за бъдещи справки  

IPX4 

 



 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  И 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

• За вашата безопасност: внимателно прочетете и разберете всички 

инструкции, този уред отговаря на задължителните разпоредби за 

безопасност за електрическо оборудване. Неправилната употреба 

обаче ще навреди на вас и имущество ви, моля, прочетете внимателно 

тези инструкции, преди да включите машината. 

• Когато използвате електрически уреди, трябва да спазвате основни предпазни 

мерки. 

• Не позволявайте работа без надзор. 

• Проверете дали електрическото напрежение е правилно преди употреба. 

• Не използвайте изхода за въздух директно срещу хора или животни, когато 

използвате този продукт. 

• Производителят не носи отговорност за щети, причинени от неправилна употреба 

или неправилна работа. 

• Ако захранващият кабел е повреден, свържете се с вашия местен сервизен 

персонал или квалифициран персонал от търговеца за подмяна, за да избегнете 

опасност. 

• Не вдишвайте запалими, токсични течности, като бензин, масло, киселини или 

други летливи вещества, за да избегнете опасни опасности. 

• Само подходящи професионалисти могат да ремонтират електрическо оборудване. 

Неправилните ремонти могат да доведат до значителен риск. 

• Не съхранявайте уреда директно при високи температури, като горещи печки или 

радиатори. 

• Не използвайте почистващ препарат или препарат, съдържащ разтворител. 

• Това устройство не се отнася за деца или такива, които нямат опит с използването 

на съответните продукти, освен ако не са били наблюдавани или инструктирани да 

използват оборудването, за да отговарят за тяхната безопасност. Децата трябва да 

бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не играят на устройството. 

• Изключвайте уреда, когато го почиствате или изваждате. Преди почистване или 

обслужване на уреда, извадете щепсела от контакта и извадете щепсела от 

контакта. 

• Неоторизирани части или аксесоари на трети страни може да са опасни и да 

направят гаранцията невалидна. 

• Винаги проверявайте дали поплавъкът е нормален. 

• Ако забележите, че течността изтича от вашето оборудване, незабавно го 

изключете и извадете щепсела. 

• Не използвайте уреда във влажна стая. 



IPX4 се предоставя само чрез свързване на щепсел IPX4 към контакта на уреда или 

капакът на контакта е затворен. 

• Макс. натоварване на контакт: 2000W. 

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не играят на 

оборудването, само оборудването, съхранявано в деца, няма достъп, безопасно и 

сухо място за съхранение. 

• Не вдишвайте горещ прах, пепел или остри предмети. 

• Не докосвайте зрителя директно, когато духате. Когато дойде времето да издухаш 

децата. Носете предпазни очила. 

• Не обръщайте прахосмукачката, причинявайки повреда на двигателя 

• Маркучът не може да се огъва прекалено и да се удължава насила, в противен 

случай маркучът ще се деформира или повреди. 

• Не позволявайте частта на капака да проникне във водата или изплакнете с вода, 

за да предотвратите навлизането на вода в електронните части. Теч, правилна 

работа: внимателно избършете повърхността с парцал. 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с 

намалени физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и 

познания, ако са били под наблюдение или са били инструктирани относно 

използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с това 

опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и 

потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца без надзор. 

Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 

производителя или негов сервизен агент или лице с подобна 

квалификация, за да се избегне опасност. 

Правилно изхвърляне на този продукт Тази маркировка показва, че 

този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови 

отпадъци в ЕС. За да предотвратите възможно увреждане на 

околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да насърчите 

устойчивото повторно използване на материални ресурси. За да върнете 

вашето използвано устройство, моля, използвайте системите за връщане и 

събиране или се свържете с търговеца, от който е закупен продуктът. Те могат 

да вземат този продукт за безопасно за околната среда рециклиране. 

Технически данни 

RL175*-D****-** 

(*=A,****=1000,1200,1400;**=15,18,20,25,30,50,60,2F,15PS,20PS,30PS) 

220-240V~, 50/60Hz, Class I, IPX4 

**=15:15L,**=18:18L,**=20:20L,**=25:25L,**=30:30L,**=50:50L 

**=60:60L,**=2F:30L,**=15PS:15L,**=20PS:20L,**=30PS:30L 

****=1000:1000W,3000W с максимално натоварване на контакта 

****=1200:1200W,3200W с максимално натоварване на контакта 

****=1400:1400W,3400W с максимално натоварване на контакта 

 



Име на частите на продукта 

 

Включени аксесоари 

 

Превключване 

Натиснете  “         ”   Старт на засмукване 

 

Натиснете  “         ”   Изключване на засмукване 

 

Натиснете “ ”    Захранване на гнездото за управление, включете 



прахосмукачката, превключете втора предавка, външно захранване на гнездото и 

прахосмукачката започна да работи; изключете оборудването за външно захранване, след 

5-10 секунди прахосмукачката автоматично спира да работи. преди да използвате 

прахосмукачката, трябва да се уверите, че оборудването за външно захранване е с мощност 

над 200 W, след което вакуумът може да започне. 

 

Гнездо 

 

1. Отворете капака на гнездото на електроинструмента. (фиг.1) 

2. Поставете превключвателя на захранващия кабел и притиснете дъното. 

(фиг.2) 

3. Включете Включете втора предавка. (Фиг. 3) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да поставите гнездото за инструмента, проверете 

дали инструментът, който използвате, е надежден и безопасен. 

Работа на изсмукване на прах 

 



1. Уверете се, че захранващият кабел е изключен от контакта. (фигура 1) 

2. Освободете ключалката на цевта. (фигура 2) 

3. Повдигнете носа от цевта за прах. (фигура 3) 

4. Инсталирайте Hepa в правилната позиция. (Фигура 4) 

5. Поставете носа на цилиндъра за прах и го заключете с двете страни на 

катарамата. (Фигура 5) 

6. Поставете съединителя на маркуча в отвора за вход за въздух, както е 

показано на снимката, уверете се, че съединителят е здраво закрепен. (Фигура 

7. Свържете тръбата с маркуча. (Фигура 7). 

8. Свържете три тръби. (Фигура 8) 

9. Свържете тръбите и дюзата за мокър сух под. (Фигура 9) 

10. Поставете захранващия кабел. (Фигура 10) 

11. Натиснете бутона за превключване. (Фигура 11) 

12. Стартирайте вакуума. (Фигура 12) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не засмуквайте прах с течност едновременно 

Работа при пълен резервоар за прах 

 

1. Цевта за прах е пълна с прах. (фиг.1) 



2. Изключете ключа. (фиг.2) 

3. Изключете захранващия кабел. (фиг.3) 

4. Освободете ключалката на цевта. (фиг.4) 

5. Повдигнете носовия модул от контейнера за прах. (фиг.5) 

6. Изсипете боклука. (фиг.6) 

Почистване на филтъра 

Филтърът трябва да се измие с чиста и топла вода, когато е покрита с прах, можете да 

използвате безлакмусната търкалка за измиване. 

 

2)  Изваждане на филтър     2)  Почистване             3)  Измиване 

 

 Инструкции за почистване на водата 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Уверете се, че захранващият кабел е изключен от контакта. (фиг.1) 

2. Инсталирайте гъбата на филтъра за входящия въздух върху кошницата, като се уверите, 

че покрива цялото дъно. (фиг.2) 

3. Когато нивото на водата достигне максималния капацитет, предпазният клапан ще 

започне автоматично, след това засмукването не е произвело засмукване, варелът с вода 

се излива. (фиг.3) 

4. Всяко изливане трябва да се вземе в гъбата на въздушния филтър с ръчно изстискване и 

след това да се използва, за да се гарантира, че най-добрите резултати за постигане на 

абсорбция на вода. (фиг.4) 

5. Почистете гъбата на филтъра за входящ въздух с вода или със сапунена вода и 

почистваща течност, след това я изцедете и подсушете, може да се използва отново. (фиг.5) 

 

 

 



Инструкции за обдухване  

 

 

 

 

1. Уверете се, че 

захранващият кабел е 

изключен от контакта. 

(фиг.1) 

2. Завъртете маркуча от 

смукателната тръба, 

както е на Фиг.2, и го 

разхлабете. 

3. Поставете маркуча в положение на вентилатор (на гърба на горния капак), завъртете го 

надясно и го затегнете. (фиг.3) 

4. Поставете захранващия кабел. (фиг.4) 

5. Стартирайте бутона за превключване. (фиг.5) 

6. Хванете маркуча и издухайте листата. (фиг.6) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да използвате функцията за издухване, уверете се, че 

контейнерът е празен 

 

Приложение за аксесоари 

 

1. Намотка на захранващия кабел.(Фиг.1) 

2. Четка за съхранение, накрайник за цепнатини. (Фиг.2) 

 

 

 

 



EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer:  Z h e j i a n g  R o l y  T e c h n o l o g y  C o . , L t d  

 

Address: 366 Huaxia Road, Economic Development Zone, CHINA   

 

P r o d u c t :  VACUUM CLEANER FOR GRINDING MACHINES PREMIUM-HD 

 

Model: 0534RL175A-20PS   Art.No 49796   1200W   20L 

  

 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

 

STANDARDS: 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+  

A15:2021  

EN 60335-2-2:2010+A11:12+A1:13  

EN 62233:2008  

 

According to: 

Directive 2006/42/EC; 

Directive 2014/35/EC 

Directive 2014/30/EC 

 

     

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and 

changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present declaration 

becomes invalid. 

 

 

STAMPLE........SIGNATURE......... 

 

 

China 

27.02.2025 

 

 

 

 

 

 



 

 

EO ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: Z h e j i a n g  R o l y  T e c h n o l o g y  C o . , L t d  

 

Адрес: 366 Huaxia Road, Economic Development Zone, КИТАЙ  

 

П р о д у к т :  ПРАХОСМУКАЧКА ЗА ШЛАЙФ МАШИНИ PREMIUM-HD 

 

Модел:  0534RL175A-20PS   Art.No 49796   1200W   20L 

             

 

Производителят декларира, че продуктът (продуктите) отговаря на записаните: 

 

С тандарти: 

EN IEC 55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+  

A15:2021  

EN 60335-2-2:2010+A11:12+A1:13  

EN 62233:2008 

 

Съгласно с: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/35/EC 

Директива 2014/30/EC 

     

При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията за 

употреба, използване и промени в предназначението на продукта, извършени без съгласуване с 

нас, настоящата декларация става невалидна. 

 

 

Подпис…………………  Печат…………………………                                                                                             

 

 

Китай  

27.02.2025 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 


